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Edition
 ⟨1⟩ śrī-kalinārai
Translation
The crane of the Kali age.
Translation into French
La Grue de l’âge Kali.
Commentary
“On a sculptured stone recently inserted into the west wall of the prākāra of the Bhaktajanēśvara temple at Tirunāmanallūr. Consists of the word Śrī-Kalinārai, which according to No. 365 formed part of the name of a shrine which has been recently demolished by the villagers.” (ARIE 1901–02, p. 21, appendix B/1902, № 376)
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